Adoriamo il Sacramento

1. Genti tutti proclamate

    il mistero del Signor,

    del suo corpo e del suo sangue

    che la Vergine donò 

    e fu sparso in sacrificio

    per salvar l'umanità .

2. Dato a noi da Madre  pura,

    per noi tutti s'incarna,

    la feconda sua Parola

    tra le genti seminò ,

    con amore generoso

    la sua vita consumò.

3. Nella notte della cena,

    Cristo, nosiio v'ttirna,

    celebrando la sua Pasquc;

    in fraterna agape,

    dà  se stesso corne cibo

    per nutrire i dodici.

4. La Parola dei S'gnore

    pane e vino trasformò,

    pane in carne, vino in sangue

    in memoria consacrò.

    Non i sensi, ma la fede

    prova questa verità .

5. Adoriamo il Sacramento

    che Dio Padre ci donò,

    nuovo patto, nuovo rito

    nella fede si compì.

    Al mistero è  fondamento

    la Parola di Gesù .

6. Gloria al Padre Onnipotente,

    gloria al Figlio Redentor,

    Iode grande, sommo onore

    all'eterna carità .

    Gloria immensa, eterno amore,

    alla santa Trinità .




7. Gott ist nah in diesem Zeichen:

    knieet hin und betet an.

    Das Gesetz der Furcht muss weichen,

    da der neue Bund begann;

    Mahl der Liebe ohnegleichen;

    nehmt im Glauben teil daran.

8. Gott dem Vater und dem Sohne

    singe Lob, du Christenheit,

    auch dem Geist auf gleichem Throne

    sei der Lobgesang geweiht.

    Bringet Gott im Jubeltone

    Ehre, Ruhm und Herriichkeit. Amen
9. Tantum ergo Sacramé ntum

     venerémur cérnui

     et antiquum documéntum

     novo cedat ritui:

     praestet fides suppleméntum

     sénsuum deféctui.

10. Geitori Genitoque

      Laus et jubilatio,

      salus, honor, virtus quoque

      sit et benedictio:

      Procedénti ab utroque

      Compar sit laudatio. Amen

